5374

o ¥ ks A
TRUE COPY

Oy ‘\.AH & ijd
State of Bahrain

BILATERAL AIR SERVICES AGREEMENT

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE STATE OF BAHRAIN

AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF UGANDA


dbrookes
Typewritten Text
5374


R ettt

s st s

A b ol

G S A b i o AR T i b A g o) Lt i

YT

T T

s bbb i e e S R

Preamble

Art. T -

Art. s

Art. 4

Art. 5

1}

Art.& -

Art. 7

Art.8
Art. 8 -
Art. 70
Art. 117
Art. 12
Art. 13

Art. 14

Art. 16
Art. 17
Art. 18
Art. 19
Art. 20

Art. 21
Annex

U .
State of Bahrain
TABLE OF CONTENTS

Definitions.

Applicability of Chicago Convention.
Granting of Rights.

Designation and Autharization of Airlines.
Refusal, Revocsiion or Suspension of

Operating Authorization.
Charges.

Exernption from Customs and other duties.

Principles Governing Operaﬁoh of the
Agreed Services.

Approval of Time Tables.

Supply of Statistics.

Applicability of Laws and Regulations.
Transfer of £arnings

Recognition of Certificates and Licenses
Aviation Security.

Tariffs.

Consultation and Amendment.
Settlement of Disputes.,

Termination.

Conformity with Multilateral Afr Transport
Conventions.

Registration with ICAQ.

Entry into Force.
Route Schedules.

Juo¥ 1 Gl A
TRUE COPY

PAGE

10
70
12
13
14
15
75
15

16
17




oW Guda A
TRUE COPY

2 yenall &

BILATERAL AIR SERVICES AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE STATE OF BAHRAIN
AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF UGANDA

The Government of The State of Bshrain and the Government of the
FRepublic of Uganda (hereinafter referred to as "the Conitracting Farties”) being
parties to the Convention on International Civil Aviation opened for signature st

Chicego on the seventh day of December 1944,
Desiring to conclude sn agreement, for the purpose of establishing
scheduled air services between and beyond their respective territories, and to

ensure the highest degree of safety and security in international air transpori;

Have agreed as follows:
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ARTICLE 7

DEFINITIONS

For the purpose of this Agreement, unless the context otherwise requires:

(a)

{b)

fcl

{dj

fe)

(1)

(g

the term "Convention"” means the Convention on International Civil
Aviation opened for signature at Chicago on the seventh day of
December, 1944, and includes any Annexes adopted under Article 80
of that Convention and any amendment of the Annexes of the
Convention under Articles 80 and 84 thereof so far as those Annexes
and amendments have become effective for or been ratified by both
Contracting Farties;

the term "aseronautical authorities” means, in the case of the
Government of the State of Bahrain, the Minister of Development
and Industry or his designated officer, the Assistant Undersecretary
for Civil Aviation, and in the case of the Government of the Republic
of Uganda , the Minister of works, Transport & Communications or
in both cases, any other person or body authorized to perform any
functions presently exercised by the said authorities;

the term "designated airline” means any airline which has been
designated and authorized in sccordance with Article 4 of the present
Agreement;

the term "tariff" means the prices to beé paid for the carrisge of
passengers, baggage, and cargo and the conditions under which
those prices spply, including prices and conditions for agency and
other auxiliary services but excluding remuneration and conditions for
the carriage of mail;

the term "territory” in relation to a state has the meaning assigned 1o
it in Article 2 of the Convention. '

the term "air service”, "international air service”, "airline” and "stop
for non-traffic purpose"” have the meaning respectively assigned to
thern in Article 86 of the Convention.

the "Agreement” mesns this Agreement, its Annex, and any
amendments thereto;

(1)




',L«a‘a’i\_;_',_;:, A
TRUE copy

Y

- g
State of Bahrain

7 It is understood that the titles given to the Articles of this Agreement do in
no way restrict or extend the meaning of any of the provisions of this
Agreement.

ARTICLE 2
APPLICABILITY OF CHICAGO CONVENTION

The provisions of the Agreement shall be subject to the provisions of the
Convention insofar as those provisions are applicable to international air services.

ARTICLE 3
GRANTING OF RIGHTS

1. Each Contracting Party granis to the other Contracting Party the rights
specified in this Agreement for the purpose of establishing and cperating
scheduled international air services on the routes specified in the Route
Schedules annexed to this Agreement. Such services and roures are
hereinafter called "the agreed services” and "the specified routes”
respectively.

2. An airline designated by each Contracting Party shall enjoy, whilst operating
an agreed service on a specified route, the following rights;

fal  to fly, withour landing, over the territory of the other Contracting
Party;

b} to make stops in the said territory for non-traffic purposes; and

il R S

; fc) to stop in the said territory at the points specified for that route in the
, Route Schedule annexed to this Agreement, for the purpose of
i discharging and taking on international traffic in passengers, cargo
: and mail.

5 Nothing in paragraphs 1 and 2 of this Article shall be deemed to confer on
f} Th’e airline of one Contracting Party the privilege of taking on, in the territory
3 o7 the other Contracting Party, passengers, cargo and mail carried for
remuneration or hire and destined for another point in the territory of that
other Contracting Party.

{2 )
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ARTICLE 4

DESIGNATION AND AUTHORIZATION OF AIRLINES

Each Contracting Farty shall have the right to designate in writing to the
other Contracting Farty one or more airlines for the purpose of operating the
agreed services on the specified routes.

On receipt of such designetion, the aeronzutical authorities of the other
Contracting Farty shall, subject to the provisions of paragraph 3 of this
Article and paragraph 1 of Article 6, without defay, grant to the sirline
designated the appropriate operating authiorizations.

The aeronautical authorities of one Contracting Party may require an airline
designated by the other Contracting Party to satisty them that it is gualified
to fulfil the conditions prescribed under the lews and regulations normally
applied to the operation of international air services by such authorities in
conformity with the provisions of the Convention.

Each Contracting Farty shall have the right to refuse to grant the operating
authorization referred to in paragraph 2 of this Article, or to impose such
conditions as it may deem necessary for the exercise by the designated
eirline of the rights specified in Article 3 of the present Agreement, in any
case, where the said Contracting Party is not satisfied that substantial
ownership and effective control of that airline are vested in the Contracting
Farty designating the airline or in nationals of such Contracting Farty.

When an airline has been designated and authorised it may begin at any time
10 operate the agreed service, provided that the time table and tariffs
established in accordance with the provisions of Articles 8 and 15 of this
Agreement is in force in respect of that service.

{37
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REFUSAL, REVOCATION OR SUSFENSION
OF OPERATING AUTHORIZATION

Each Contracting Party shall have the right to refuse or to revoke an
operating authorization or to suspend the exercise of the rights specified in
paragraph 2 of Article 3 of this Agreement by the airline designated by the
other Contracting Party, or to impose Such conditions as it may deem
necessary on the exercise of the rights:

fa) in any case where it is not satisfied that substantjal ownership and
effective contro! of that airline are vested in the Contracting Party
designating the airline or in nationals of such Contracting Party, or

(bj  in case of failure by that airline to comply with the laws and/or
regulations of the Contracting Party granting the rights; or

fc)  in case the sirline otherwise fails to operate in accordance with the
conditions prescribed under this Agreement.

Unless immediate revocstion, suspension or imposition of the conditions
mentioned in paragraph 1 of this Article is essential to prevent further
infringements of laws and/or regulations, such right shall be exercised only
after consulitation with the other Contracting Party.

in the event of action by one Contracting Party under this Article, the rights
of the other Contracting Farty under Article 17 shall not be prejudiced.

{4 )
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ARTICLE &
CHARGES

The charges to be levied or permitted to be levied by either Contracting

Party for the use of airports and other aviation facilities by the aircraft of the
‘T designated airline of the other Contracting Party shall be equal to those paid by its

ARTICLE 7

EXENPTION FROM CUSTOMS AND OTHER DUTIES

Aircraft of the designated airline of the Contracting Party operating
internations! services as well as supplies of fuel, lubricating oils, other
consumasble technical supplies, spare parts, regular equipment and stores
including food, beverages and tobacco shall, upon arriving in or leaving the
territory of the other Contracting Party, be exempt on the basis of
reciprocity from cusStoms duties, excise taxes, inspection fees and other
Similar duties or charges, provided such equipment and supplies remain on
board the aircraft up to such time as they are re-exported or are used or
consumed by such aircraft on flights over that territory.

There shall also be exempt from all import duties and taxes, on a reciprocal
basis, air tickets, shipping documents, normal advertising material, airline
documentation and labels for luggage, all printed with the name or the
emblem of the airiine, imported into the territory of either Contracting Party
by the designated airline of the other Contracting Party or its agents for the
exclusive use for servicing of its own aircraft and passengers.

{5 )
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Regular airborne equipment, as well as materials and supplies on board the

aircraft of either Contracting Party may be unloaded in the territory of the
other Contracting Party only with the approval of the customns authorities of

such other Party.

There shall also be exempt from the same duties, fees and charges with the
exception of charges corresponding to the service performed:

{a]

fb)

fe)

Aircraft stores taken on board in the territory of @ Contracting Farty,
within limits fixed by the authorities of the said Contracting Party,
and for use on board outbound aircraft engaged in an international air
service of the other Contracting Party;

Alircraft spare parts and regular equipment entered into the territory
of either Contracting Party for the maintenance or repair of aircralt
used o international air services by the designated airline of the other

Contracting Farty;

Fuel and lubricants supplied in the territory of a Contracting Party to
an outhound aircraft of a designated airline of the other Contracting
Party engaged in an international air service, even when these
supplies are to be used on the part of the journey performed over the
territory of the Contracting Party in which they are taken on board.

Materials referred to in paragraphs 3 and 4 above may be placed under the
supervision or control of the custorns authorities up to such time as they
may be re-exported or otherwise disposed of in accordance with customs

regulations.

{6 )
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ARTICLE 8

PRINCIPLES GOVERNING OPERATION OF THE
AGREED SERVICES

The designated airlines of the two Coniracting Parties shall be afforded fair
and equal opportunity jn the operation of the agreed services on the

specified routes.

In operating the agreed services, the designated airline of each Contiracting
Party shall take into account the interests of the airline of the other
Contracting Party so as not to affect unduly the services which the latter
provides on the whole or part of the same route.

Neither Contracting Party may unilaterally impose any restrictions on the
designated airline or airlines of the other Contracting Party with respect to
capacity, frequency or type of aircraft employed in connection with services
over any of the routes specified in the Annex to this Agreement. In the
gvent that one of the Contracting Parties believes that the operation
proposed or conducted by the airline of the other Contracting Party unduly
affects the agreed services provided by its designated airline, it may request.
consultation pursuant to Article 16 of this Agreement.

Each Contracting Party shall permit the designated &irline of the other
Contracting Farty to bring and maintain in the territory of the other
Contracting Party, employees and other responsible personnel for the
administration, technical and commercial operations of their air services
activities in accordance with the entry, residence and employment rules and
regulations including the agency law of the other Contracting Farty.

f7)
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ARTICLE S

APPROVAL OF TIME-TABLES

. The designated airline of either Contracting FParty shall, not less than thirty
" (30) days prior to the date of operation of any agreed service(s), submit its
proposed time-tables to the aeronautical authorities of the other Contracting Party
for approval. Such time-tables shall include the type of service and aircraft to be
used, the flight schedule and any other relevant information. This shall, likewise,
apply 1o any subsequent changes. In special cases this tirme limit may be reduced
subject to the approval of the said authorities.

ARTICLE 10
SUPPLY OF STATISTICS
The aeronautical authorities of either Contracting Party shall supply to the
seronautical authorities of the other Contracting Farty at their request, such

periodic or other statements of statistics as may be reasonably required for the
Purpose of reviewing the capacity provided on the agreed services.

{ &)
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ARTICLE 71

APPLICABILITY OF LAWS AND REGULATIONS

The laws and regulations of one Contracting Party shall apply to the
navigation and operation of the aircraft of the airline designated by the other
Contracting Party during entry into, flying over, stay in and departure from
the territory of the other Contracting Party.

=2, The laws and requlations of one Contracting Party governing entry into, stay
in and departure from its territory of passengers, crew, cargo or mail such
as formalities regarding entry, exit, emigration, immigration, customs, health
and quarantine shall apply to passengers, crew, cargo and mail carried by
aircraft of the designated airline of the other Contracting Party while they
are within the said terriiory.

3 Neither of the Contracting Parties shall give preference to jts own or any
other airline over an airline of the other Contracting Party engaged in simifar
international air services in the application of its customs, immigration,

guarantine and similar regulations.

- - 4, Passengers, baggage and cargo in direct transit across the territory of one
Contracting Party and not feaving the area of the airport reserved for such
purpose shall only be subject to a very simplified control. Baggage and cargo
and cargo in direct trensit shall be exempt from customs duties and other
similar taxes.

ARTICLE 72
TRANSFER OF EARNINGS

Each Contracting Party grants to the designated airline of the other Contracting
Party the right of free transfer in accordance with the foreign exchange regulations
0f the Contracting Party in the territory of which the revenue was earned, of the
Excess of receipts over expenditure earned by that airline in the territory of the
Gther Contracting Party in connection with the carriage of passengers, mail and
Cargao,

f9)
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ARTICLE 13

RECOGNITION OF CERTIFICATES AND LICENSES

Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses issued
or rendered valid by ocne contracting party, and still in force, shall be
recognized as valid by the other Contracting Party for the purpose of
operating the routes and services provide for in this Agreement, provided
that the requirements under which such certificates or licenses were issued
or rendered valid are equal to or above the minimum standards which are or
may be established pursuant to the Convention. Each Contracting Farty
reserves the right, however, to refuse to recognize, for the purpose of flights
above its own territory, certificates of competency and licenses granted to
/ts own nationals or rendered valid for them by the other Contracting Party.

Each Contracting Party may request consultations concerning the safety
standards maintained by the other Contracting Party relating to aeronautical
facilities, aircrew, aircralt, and operation of the designated airlines. If,
following such consultations, one Contracting Party finds that the other
Contracting Party does not effectively maintain and administer safety
standards and requirernents in these arezs that gt jeast equal the minimum
standards which may be established pursuant to the Convention, the other
Contracting Party shall be notified of such findings and the necessity to
conform with these minimum standards, and the other Contracting Party
shell take sppropriate corrective action. Each Contracting Party reserves the
right to withhold, revoke or limit the operating authorization or technical
permission of an airline or airlines designed by the other Contracting Farty
in the event the other Contracting Party does not tske such sppropriate

action within a reasonable time.

(70)
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ARTICLE 14
AVIATION SECURITY

Consistent with their rights end obligations under international law, the
Contracting Parties reaffirm that their obligation to each other to proteci the
security of civil avistion against acts of unlawful interference forms an
integral part of this Agreement. Without limiting their rights and cbligations
under international law, the Contracting Parties shall, in particular, act in
conformity with the provisions of the Convention on Offences and Certain
Other Acts Committed on Board Aircraft signed at Tokye on 74 September
1863, the Convention for the Suppression of Unlawful Seizure of Afrcraft
signed at the Hague on 16 December 1970 and 2 the Convention for the
Suppression of Unlawful Acts against the Safety of Civil Aviation signed at
Montreal on 23 September 19717.

The Contracting Parties shall provide upon request all necessary assistance
to each other to prevent acts of unlawiful seizure of civil aircraft and other
unlawful acts against the safety of such aircraft, their passengers and crew,
airports and air navigation facilities, and any other threat to the security of

civil aviation.

The Contracting Parties shall, in their mutual relations, act in conformity
with the aviation security provisions established by the International Civil
Aviagtion Organization and designated as Annexes to the Convention on
International Civil Aviation to the extent that such security provisions are
applicable to the Contracting Farties; they shall require that cperstors of
aircraft of their registry or cperators of aircraft who have their principalplace
of business or permanent residence in their territory and the opergiors of
airports in their territory act in conformity with such aviation security

provisions.

{717)
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Fach Contracting Party agrees that such operators of aircraft may be
required 1o observe the aviation security provisions referred to in paragraph
3 above required by the other Contracting FParty for entry into, departure
from, or while within the territory of that other Contracting Party. Each
Contracting Party shell ensure that edequate measures are effectively
applied within its territory to protect the aircraft and to inspect passengers,
crew, carry-onitems, baggage, cargo and aircrart stores prior to and during
hoarding or loading. Each Contracting Party shall also give sympathetic
consideration to any request from the other Contracting Party for reasongble
special security measures to meet a particular threat.

When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of civil aircraft
or other unlawful scts against the safety of such aircraft, their passengers
and crew, airporis or air navigation facilities occurs, the Contracting Parties
shall assist each other by facilitating communications and other appropriate
measures intended to terminate rapidly and safely such incident or threat

thereaof.

Should one Contracting Party have problems with regard to the aviation
securfty provisions of this Article, the aeronautical suthorities of either
Contracting Perty may requestimmediate consultations with the aeronauticel
authorities of the other Contracting Farty.

ARTICLE 715
TARIFFS
The tariffs to be charged by the designated airline of both Contracting
Parties must be submitted to the seranautica/ authorities for approval not

less than thirty (30} days of the proposed date of their introduction. In
special cases this time limit can be reduced, subject to the agreement of the

said authorities.

(12
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The tariffs referred to in paragraph 1 of this Article shall be established by
each designated airline based upon commercial considerations in the market
place due regard being paid so as to meet the following requirements:

a) prevention of predatory or discriminatory prices or practises;

b) protection of consurners from prices that are unduly high or restrictive
because of the abuse of a dominant position, and

c) protection of airlines from prices that are artificially low beceause of
direct or indirect governmental subsidy or support.

Disapproval of a tariff application by one aeronautical authority must be
communicated to the other agronautical authority with ressons for

disapproval.

If the aeronautical suthorities cannot agree on any tariff subritted to them
under paragraph 1 of this Article, the dispute shall be settled in accordance
with the provisions of Article 17 of this Agreement.

The tariff established in accordance with the provisions of this Article shall
remain in force until a new tariff has been established.

ARTICLE 716
CONSULTATION AND AMIENDMENT

7. In a spirit of close co-operation the two Contracting Parties or their
aeronautical authorities shall consult each other from time to time with &
view to ensure the implementation of and satisfactory compliance with the
provisions of the Agreement and the Annex thereto.

{713/
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2. /f either Contracting Farty considers it desirable to amend the provisions of

this Agreement and its Annex, it may request consultation with the other
Contracting Party. Such consultation shall begin within a period of sixty (60)
days from the date of the request.

3. Amendments relating to the provisions of the Agreement other then those
of the annexed Schedules shall be approved by each Contracting Party in
accordance with its constitutional procedures. Such amendments so agreed
shall come into force when they have been confirmed by an exchange of

diplomatic notes.

4. Amendments relating only 1o the provisions of the annexed Schedules may
be agreed upon between the aeronautical authorities of the Contracting
Farties.

ARTICLE 17

SETTLEMENT OF DISPUTES

1. If any dispute arises between the Contracting Parties relsting to the
interpretation or application of this Agreement and its Annex, the Contracting
Parties shall, in the first place, endeavour to seitle it by negotiation.

2, /fthe Contracting Parties fail to reach a settlermnent by negotiation, they may
sgree to refer the dispute for decision to some persorn or body; if they do not so
agree, the dispute shall, st the request of either Coniracting Party, be submitted
for decision to a tribunal of three arbitrators, one to be nominated by each
Contracting Party and the third to be appointed by the two so nominated. Each
of the Contracting Parties shell nominate an arbitrator within s period of sixty {60/
days from the date of receipt by either Contracting Party from the other of a notice
through diplomatic channels requesting arbitration of the dispute by such &
iribunal, and the third arbitrator shall be appointed within a further period of sixty
{60) days. If either of the Contracting Farties fails to nominate an arbitrator within
the period specified, or if the third arbitrator js not appointed within the period
specified, the President of the Council of the International Civil Aviation
Organisation may at the request of either Contracting Party eppoint an arbitrator
or arbitrators as the case requires. In all ceses, the third arbitrator shall be &
nations! of a third state and shall act as Fresident of the arbitral tribunal.

{14 )
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3. The Contracting Parties shall comply with any decision given under

paragraph 2 of this Article.
ARTICLE 18

TERMINATION

Either Contracting Party may, at any time, give notice to the other Contracting
Party of its decision to terminate this Agreement. Such notice shall simultaneously
be communicated to the International Civil Aviation Organization. In such case the
Agreernent shall terminate twelve (12) months after the date of receipt of the
notice by the other Contracting Farty, unless the notice to terminate is withdrawn
by mutual agreement before the expiry of this period. In the absence of
acknowledgement of receipt by the other Contracting Party, notice shall be
deemed to have been received fourteen (14) days after the receipt of this notice
by the International Civil Aviation Organizatian.

ARTICLE 19

CONFORNITY WITH MULTILATERAL CONVENT/IONS

This Agreement and fts Annex will be amended so as fo conform with any
muftifateral convention which meay become binding upon the Contracting Parties.

ARTICLE 20

REGISTRATION WITH ICAO

This Agreement and any amendments thereto shall be registered with the
International Civil Aviation Organization.

{715)
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ARTICLE 27

ENTRY INTO FORCE

This A greement shall enter into force after the Contracting Parties have
notified each ather through diplomatic notes that the constitutional requirerments
have been complied with.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto by
their respective Governments, have signed this Agreement.

DONE, in duplicate, at Bahrain the Znd day of Oct, 1893 in the English lsnguage.

For The Government of the For The Government of the
State of Bahra_ifj public of Uganda
R /. . i, ;.h }
N ! , \ . E \_) {
AN / LAA LA : ML : A {
‘ A Mo~ U
- - - v g
Yousuf Ahmed Al Shirawi ' _Hon. jél/!/y M. Kirunda Kivejinja
Minister of Development " Minister of Foreign Affairs

and Industry

(76 )
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ANNEX

ROUTES SCHEDULES

SCHEDUILE 7

Routes to be operated by the designated airiine of the State of Bahrain:

From

Bahrain
Vi Gulf Air

Owner States

7o Intermediate Points Beyond
Foints

(2] (3) f4)

Points in Any points  Any poinis

Ugands

{Abu Dhabi, State of
Qater, Sultunate of

Oman)

SCHEDULE 2

Routes to be operated by the designsted airiine of the Republic of Uganda:

From

FPoints in
Uganda

7o Interrmediate FPoints Beyond
Points

(2) {3} 4)

Bahrain Any points  Any points






